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Présentation bilingue | Bilingual Assembly

Quel est votre besoin ?
a) Traduction orale systématique
b) Présentation en français, support écrit 

bilingue et traduction à la demande
c) 💭💡 Autre idée ?

Nous voulons permettre à tout le monde de 
participer!

What is your need?
a) Systematic oral translation
b) Presentation in French, bilingual written support 

and translation on request
c) 💭💡 Other ideas ?

We want to allow everyone to participate!

Did you know?
Part-time French courses are available for free for immigrants! You can even get financial assistance of 
26$/day for evening course (at least 4 hours/week) + 9$/child for childcare if needed. 🤑
Example : 2 x 3-hours evening courses, each week and for 6 months ~ 1250$ of financial assistance
Get started : https://www.quebec.ca/en/education/learn-french/part-time-courses/immigrants/part-time 

https://www.quebec.ca/en/education/learn-french/part-time-courses/immigrants/part-time
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Les trois unités de l'ASSEP | ASSEP's three units

Support des présentations passées : 
https://syndicat-assep.org/fr/documents/ 

Slides of past presentations : 
https://syndicat-assep.org/en/documents-en/ 

https://syndicat-assep.org/fr/documents/
https://syndicat-assep.org/en/documents-en/
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Événements à venir | Events to come

● Midi-info 🍕 : dernier jeudi de chaque mois 
○ jeudi 25 mai : 💡 idée ou besoin d’une 

présentation sur un sujet précis ?

● Calendrier synchronisé des activités :

● Info-lunch 🍕 : last Thursday of each month
○ Thursday 25th of May : 💡 idea or need of a 

presentation on a particular subject?

● Synchronized event Calendar (gmail) :
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Nouvelles | News

● Griefs syndicaux en cours :
○ Pointage des chargé.e.s de cours
○ Paiement des rétro des postdocs

● Union Grievances en cours :
○ Lecturers' scoring
○ Payment of postdocs' back pay

📰

Un doute? 🤔 Contactez-nous! Any doubt? 🤔 Contact-us!
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Nous contacter | Contact us

Sébastien Paquette coordonnateur 
assep.coordination@gmail.com 

Roxanne Gendron conseillère syndicale
assepinformation@gmail.com 
B-312, les mardi et jeudi, de 13h30 à 17h

Dany Généreux responsable RT pour les personnes 
chargées de cours, assep.cc@gmail.com 

Vincent Brouillard responsable RT pour les personnes 
auxiliaires d'enseignement, assep.ae@gmail.com 

Dominique Monnet responsable RT pour les personnes 
post-doctorantes, assep.postdoc@gmail.com

Sébastien Paquette coordinator
assep.coordination@gmail.com 

Roxanne Gendron union advisor
assepinformation@gmail.com 
B-312, Tuesday and Thursday, 1:30 pm to 5 pm

Dany Généreux WR representative for lecturers, 
assep.cc@gmail.com 

Vincent Brouillard WR representative for teaching assistants, 
assep.ae@gmail.com 

Dominique Monnet WR representative for postdocs, 
assep.postdoc@gmail.com 

mailto:assep.coordination@gmail.com
mailto:assepinformation@gmail.com
mailto:assep.cc@gmail.com
mailto:assep.ae@gmail.com
mailto:assep.postdoc@gmail.com
mailto:assep.coordination@gmail.com
mailto:assepinformation@gmail.com
mailto:assep.cc@gmail.com
mailto:assep.ae@gmail.com
mailto:assep.postdoc@gmail.com
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Selon nos (nouveaux!) Statuts | According to our (new!) Statutes



9

Selon nos (nouveaux!) Statuts | According to our (new!) Statutes

��

🤯 😵



10

Selon nos (nouveaux!) Statuts | According to our (new!) Statutes

��

🤯 😵



11

● représente 230 000 personnes travaillant
“d’un océan à l’autre”

● siège social à Ottawa + 23 bureaux 
régionaux dans 7 régions

● structure en sections locales : 
○ élément = regroupement de plusieurs 

sections locales
○ sections locales à charte directe = 

représentées directement par l’AFPC

● represents 230 000 workers “from an 
ocean to the other”

● head office at Ottawa + 23 regional offices 
in 7 regions

● structure with locals :
○ component = bring together multiple 

locals
○ directly chartered locals = directly 

represented by PSAC
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● Exemples d’éléments (15 au total) : ● Component examples (total of 15) :
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● Exemples d’éléments (15 au total) :

● Exemples de sections locales à charte 
directe (75+ au total), au Québec :

● Component examples (total of 15) :

● Directly chartered locals examples (75+ 
total), in Québec :
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● Quelques avantages pour l’ASSEP :
○ Accès à une équipe de syndicalisation
○ Caisse de grève 
○ Personnes en soutien à la grève pour 

gonfler nos nombres
○ Personne négociatrice dédiée pour nos 

conventions
○ Services juridiques payés

● Some benefits to ASSEP:
○ Access to a unionization team
○ Strike fund
○ People supporting the strike to boost 

our numbers
○ Dedicated negotiator for our 

agreements
○ Paid legal services
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● Quelques avantages pour les membres :
○ -10% sur tous les billets de train (incluant 

jusqu’à 3 membres de famille)
○ Rabais sur assurances auto et habitation
○ Assurance vie et maladie grave, avec 

10 000$ gratuits
○ Carte Mastercard de l’AFPC avec BMO

● Some benefits to members:
○ -10% on all train tickets (including up 

to 3 family members with you) 
○ discount on home and auto insurance
○ Life and critical illness insurance, with 

free $10,000
○ PSAC Mastercard program with BMO

🔎 https://syndicatafpc.ca/avantages-membres 🔎 https://psacunion.ca/benefits 

https://syndicatafpc.ca/avantages-membres
https://psacunion.ca/benefits
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● Quelques avantages pour les membres :
○ pouvoir syndical : OBNL qui négocie 

des rabais exclusifs aux membres 
de l’AFPC

● Some benefits to members:
○ Union Savings: non-profit that 

negotiates exclusive discounts for 
PSAC members

🔎 https://www.flipsnack.com/unionsavings/union-savings-guide/full-view.html 

Cosmétique (25%)

Exemples de rabais 
Discounts examples

Électronique (35%)

Divertissement (40%)

Maison (25%)

https://www.flipsnack.com/unionsavings/union-savings-guide/full-view.html
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● To take advantage of membership benefits, 
make sure you have signed your form!

⚠ l’adhésion à l’AFPC n’est pas automatique 
pour les personnes chargées de cours et 

postdoctorantes

● Pour profiter des avantages pour les membres, 
assurez-vous d’avoir signé votre formulaire!

En cas de doute 🤔
● remplir le formulaire d’adhésion (code QR ci-dessus)
● vérifiez avec Roxanne : assepinformation@gmail.com 

⚠ membership to PSAC is not automatic for 
lecturers and postdocs

Not sure? 🤔
● fill the membership form (QR code above)
● verify with Roxanne : assepinformation@gmail.com 

mailto:assepinformation@gmail.com
mailto:assepinformation@gmail.com
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● Niveaux organisationnels :
○ Centrales syndicales = regroupement de 

plusieurs syndicats
○ Syndicats
○ Conseils = à l’intérieur des syndicats
○ Sections locales (pour l’AFPC)

● Organizational levels:
○ Union centrals = grouping of several 

unions
○ Unions
○ Councils = within unions
○ Locals (for PSAC)
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Selon nos (nouveaux!) Statuts | According to our (new!) Statutes
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Séance de questions

Q&A

Next meeting 🍕 :
Thursday, 25th of May

Prochain rendez-vous 🍕: 
jeudi 25 mai


